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爾高建築設計顧問有限公司”簽訂“巴波沙校舍設施設計工

作”之合同。

二零一零年六月十八日

社會文化司司長 張裕

第 96/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與Companhia de 

Telecomunicações de Macau, S.A.R.L.簽訂公共體育設施網絡

團體租場管理系統開發服務合同。

二零一零年六月十八日

社會文化司司長 張裕

第 97/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，連同第123/2009號行政命令第一款、第二款和第五款的

規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化基金行政管理委員會主席吳衛

鳴碩士或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署

人，與“廣星傳訊有限公司”簽訂為文化局提供二零一零年七

月一日至十二月三十一日期間售票服務的合同。

二零一零年六月二十四日

社會文化司司長 張裕

os poderes necessários para representar a Região Administra
tiva Especial de Macau, como outorgante, no contrato da 
prestação de serviços do «Projecto das instalações da Escola 
Primária Luso-Chinesa Tamagnini Barbosa», a celebrar com a 
empresa «Arco — Arquitectura, Desenho e Consultoria, Limi-
tada».

18 de Junho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 96/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto do Desporto, 
licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviços de desenvolvimento do sistema de gestão de aluguer 
das instalações da Rede das Instalações Desportivas Públicas 
pelas colectividades, a celebrar com a «Companhia de Teleco-
municações de Macau, S.A.R.L.». 

18 de Junho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 97/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrativo 
do Fundo de Cultura, mestre Ung Vai Meng, ou no seu substitu-
to legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no contra-
to de prestação de serviços para a venda de bilhetes do Instituto 
Cultural, durante o período de 1 de Julho a 31 de Dezembro 
de 2010, a celebrar com a «Sociedade de Prestação de Serviços 
Kong Seng Paging Limitada».

24 de Junho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.
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